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Varování 

Tato kniha obsahuje scény fyzického i psychického násilí, 
vraždy, střelné zbraně a krvavé popisy. Objevují se v ní motivy 
smrti blízkých, ztráty, zrady a traumatických zážitků. Text 
zahrnuje také manipulaci, únos, věznění, nátlak, nucené 
manželství a sexuální obsah. Nechybí vulgární jazyk, odkazy na 
mafii, organizovaný zločin a drogy. Některé pasáže mohou být 
emocionálně náročné a vyvolat pocity úzkosti či paniky. 

 
Těm odvážným přeji příjemný zážitek.  
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Anotace 

 
Utekla jsem ve svatebních šatech s kulkou v paži, abych se 

dobrovolně vrhla do chřtánu Collinsových. Rodiny, která tu moji 
k smrti nenáviděla. A přesto byli jediní, kdo mě mohl zachránit. 

Emmett Collins byl nepřítel, ale já mu i tak dala všechno. Jinak 
to nešlo. Museli jsme si vzájemně důvěřovat. Najít kompromis. 
A ten byl v našem případě někde mezi vraždou a postelí. Sama 
jsem mu nakonec dala klíče… od mého těla, mé duše i srdce. 

Někdy ale o všem rozhoduje ten, kdo má prst na spoušti. 
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Prolog 

 

Scarlett 
 

Strachy jsem si v koutě temné místnosti tiskla nohy k hrudníku 

a plakala. Celé tělo se mi třáslo, zatímco jsem pozorovala jediné 
přicházející světlo zpod dveří v tenkém proužku. Tajných dveří, 
které tenhle kumbál měl. Zvenku se co chvíli ozývaly jen 
výstřely, výkřiky a dopad těl na podlahu.  

Táta slyšel, jak přijelo několik vozů s ozbrojenými muži. 
Tušil, že se stane něco špatného. Otevřel rám s malou knihovnou, 
aby mi umožnil se do těch prostor schovat. 

„Nevycházej odsud, dokud ti neřeknu.“ To byla jeho poslední 
slova. V očích se mu zrcadlil strach, který obvykle nemíval. 

Vždycky jsem si ho pamatovala jako tvrdého rozhodného 
muže s úžasnými diplomatickými schopnostmi. Nikdy se 
nepouštěl do přestřelek nebo vražd, pokud to okolnosti 
nevyžadovaly. Většinou se o krvavé msty staral můj strýc Ian, 
otcův mladší bratr.  

Táta měl svá území a s ostatními uzavíral dohody. Náležela 
mu letiště i centrum LA. Máma se do jeho byznysu nepletla. A mě 
to nezajímalo. Bylo mi teprve šestnáct, a navíc měl celé impérium 
převzít můj starší bratr Dominic. Jako rodina jsme vždy stáli při 
sobě. Neměli jsme žádné nepřátele, kteří by nás ohrožovali. 
Občas se sice objevil nějaký zrádce, ale strýček Ian se o všechno 
postaral.  
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Proto jsem najednou nechápala, proč jsem se dostala do 
pozice, kdy sedím s uplakanýma očima v otcově tajné místnosti 
na zbraně a čekám, co se bude dít. Kryla jsem si uši, abych 
utlumila hlasité výstřely, které vycházely ze všech koutů domu. 
Hrudník se mi prudce vzdouval. Srdce mi bušilo na poplach 
a adrenalin zaplavoval celé mé tělo. 

Seděla jsem tam na chladné podlaze možná hodinu, dvě, tři. 
Slzy mi došly a domem se rozléhalo jen ohlušující ticho. Postavila 
jsem se na nohy. Sotva mě však držely. Vzduch v těch malých 
prostorech začínal být teplý a vydýchaný.  

Pootevřela jsem těžké dveře ve vestavěné knihovně a vnímala 
všemi smysly. Žádný pohyb, žádný hluk ani náznak něčí 
přítomnosti.  

Tiše jsem se přemístila z otcovy pracovny do haly 
s bílou mramorovou podlahou, na které leželo něčí tělo 
v tratolišti krve. Polil mě ledový pot, když jsem si uvědomila, že 
šlo o mého bratra. Přikryla jsem si ústa, abych nezakvílela. Oči 
mě začaly znovu nepříjemně štípat, jakmile jsem zamířila 
k obývacímu pokoji, kde ležel někdo další. Už podle bot mi bylo 
jasné, že šlo o tátu.  

Ruce se mi roztřásly. Jen pár kroků mě dělilo od pohledu na 
celou jeho postavu. Do rohu světlého koberce se vsakovala jeho 
krev, která mu vytékala z postřeleného hrudníku.  

S pláčem jsem se nad něj sklonila, a ještě naposledy ho chtěla 
pohladit po prošedivělých vlasech. Kolena se mi opřela do 
zkrvavené podlahy a na prsou se mi uhnízdil obrovský balvan. 
Jako by mi před očima proběhl celý život. Jak mě učil jezdit na 
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koni, jak jsem mu sedávala na klíně, když mi četl, nebo jak jsme 
spolu rybařili na jachtě.  

Pár slz mi steklo po lících a skáplo na jeho černý oblek. Jenže 
najednou pootevřel oči, třásl se a chrčel.  

„Tati, zavolám záchranku,“ chystala jsem se vstát, když z něho 
najednou vyšlo jedno jediné slovo: „Nevěř…“ Neměl sílu, aby 
dopověděl komu, a pak znovu upadl do bezvědomí. Byl konec.  

Vyběhla jsem zpět do pracovny, abych přivolala sanitku.  
Celý dům byl jako po brutálním masakru. Někdo si dal tu 

práci, aby vyvraždil celou moji rodinu. Máma, bratr i otec. 
Ochranka, personál i pár neznámých tváří, které možná patřily 
k těm zrádcům.  

Bylo mi zle. Celé tělo se mi chvělo hrůzou a prožitým šokem.  
Seděla jsem v záchrance a třásla se, i když mě lékaři zabalili 

do teplé huňaté deky. Ještě stále jsem nechápala, co se právě stalo. 
Kdo mi zabil celou rodinu? Proč? 

Mohlo uběhnout pár hodin, během nichž domem procházely 
davy policistů a vyšetřovatelů. Vyslýchali mě, ale krom pár 
výstřelů a výkřiků jsem nic neslyšela. Moc dobře věděli, jaká 
jsme rodina. Čím se otec živil, a s jakými lidmi se paktoval. Jen 
nad tím mávli rukou. Nikdo jejich smrt vyšetřovat nehodlal. Báli 
se i našeho stínu. 

„Slečno Carringtonová, přijel váš strýc,“ oznámil mi jeden 
z policistů.  

Vyskočila jsem ze sanitky na drobný štěrk naší příjezdové 
cesty a ohlédla se po přicházejícím strýci. Jakmile mě však 
uviděl, celý zbledl. Ztěžka polkl a náhle zastavil. Rozplakala jsem 
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se, protože on už byl vlastně můj jediný žijící příbuzný. To on se 
o mě do mých osmnácti bude muset postarat. 

Doběhla jsem k němu a za doprovodu vzlyků mě sevřel 
v náruči.  

„Ty žiješ?“  
„Ano, ale všichni ostatní…,“ zamumlala jsem mu do hrudi, 

„jsou mrtví. Přijelo sem několik aut s ozbrojenými muži a během 
chvíle všechno utichlo.“ 

Snažil se mě konejšit. Hladil mě po dlouhých tmavých vlasech 
a tišil můj pláč. 

 
Následujících pár měsíců pro mě bylo těžkých. Strýc býval 

dost často pryč, ale když byl doma, rozhodně se ke mně nechoval 
jako můj otec. Byl chladnější a na jeho vřelé objetí bych čekala 
marně.  

Docházel za mnou psycholog. Předposlední ročník střední 
školy jsem se učila doma a téměř nikam nechodila. Čekalo mě pár 
návštěv notáře, který mě stanovil jako jedinou dědičku celého 
impéria tak, jak můj otec sepsal v závěti. Zdědila jsem dokonce i 
území, což mě překvapilo. Já bohužel ještě nebyla plnoletá, takže 
jsem Iana požádala, aby se stal mým poručníkem a správcem 
celého majetku.  

Neměla jsem sebemenší tušení, jak se takový byznys řídil. Přes 
naše letiště proudily tuny narkotik z Jižní Ameriky a mě otec na 
převzetí nepřipravoval. To můj bratr měl být jeho nástupcem. Já 
se měla jen dobře vdát, abych mu buď rozšířila území, nebo 
zajistila dobré podmínky pro obchod.  
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S tím jsem vyrůstala. Že se nevdám z lásky, ale z nutnosti. 
Strýc se velmi blízce přátelil s rodinou Fitzgeraldových. Táta je 
nikdy moc nemusel, ale Ian měl pravdu. Bylo lepší s rodinami, 
které měly pod palcem LA, vycházet.  
Losangeleské podsvětí řídil Hernandéz, ale každé teritorium si 
pečlivě bránilo několik rodin. Marbalovi měli pod palcem 
přístavy. Khalafovi vévodili Santa Monice, Torrance, Long 
Beach, Beverly Hills, a ještě ovládali kus centra, kde mohli 
obchodovat a mít své lidi. My, Carringtonovi, měli letiště. Jak ta 
menší sportovní, tak to mezinárodní, a navíc i celé centrum 
a západ LA. Pak tu vládli Collinsovi. Ti kralovali celé jižní části 
od Long Beach. A Fitzgeraldovi zase severní části jako Pasadena. 

A tak jsem se usmívala vždy, když k nám přišli Fitzgeraldovi 
na návštěvu. Zpočátku chodíval jen Jonathan se svou manželkou 
a pár poskoky. Jenže později jsem narážela stále častěji na jejich 
syna Trevora.  

Sedávali jsme u jednoho dlouhého stolu přímo naproti sobě. 
Pokukoval po mně a občas mi věnoval i nesmělý úsměv. Byl 
starší než já. Možná o pět nebo deset let. Nebyl můj obvyklý typ, 
ale jisté charisma měl.  

Delší medové vlasy nosíval svázané na temeni hlavy do drdolu 
a jeho ledově modré oči se mi snažily vetřít do přízně.  

Jenže já upřímně propadla už za tátova života jeho pravé ruce, 
Tannerovi. Teď pro strýce dělal jen podřadnou práci a mého 
řidiče. Poslední maturitní ročník střední jsem docházela na 
stejnou školu, jako před smrtí rodiny.  
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A právě Tanner mě všude vozil a dělal mi ochranku. Bavilo 
mě si s ním povídat. Kolikrát jsme si prostě jen zajeli do 
obchodního centra, abychom si spolu dali kafe. Pomáhal mi 
s učením a rád mi vyprávěl o mém otci. Zamilovala jsem se do 
něho. A ačkoliv bych neměla, protože mé panenství by měl dostat 
můj nastávající, dala jsem ho jemu. Byl jako můj opěrný sloup, 
jenž mě držel nad vodou v té samotě, která na mě po smrti rodiny 
padla. Jen on se o mě zajímal a stal se mým kamarádem.  

Kdyby o Tannerovi věděl strýc, možná by ho zabil, ale my si 
počínali opatrně. Rok jsme se scházeli. Milovali se a slibovali si, 
že spolu zestárneme. Vůbec nám nedocházelo, že mě Ian chystal 
provdat za Trevora Fitzgeralda. Nebránila jsem se, protože by mi 
to bylo k ničemu. To on zastával roli mého otce. Tudíž naše 
pohádka skončila maturitou a mými osmnáctými narozeninami.  

„Budeme silnější a můžeme se těm sráčům Collinsovým 
postavit. To oni můžou za smrt tvé rodiny,“ vtloukal mi Ian do 
hlavy.  

Neměla jsem důvod mu nevěřit. Pokud si myslel, že nám 
spojenectví s Fitzgeraldovými pomůže proti Collinsovým, 
souhlasila jsem. V duši jsem se těm parchantům za smrt rodičů 
chtěla pomstít a udělala bych pro to všechno.  

Když jednoho dne přišel Ian s tím, že se jim podařilo zabít 
jednoho ze synů Collinsových, měla jsem radost. Cítila jsem, jak 
mnou prostupoval pocit zadostiučinění. Zasloužili si to. Za 
každou kapku krve, kterou má rodina prolila.  

Spojení rodin Carringtonových a Fitzgeraldových se stalo 
veřejnou informací. Dvě z nejmocnějších rodin v LA se chystaly 
spojit. Svatba měla být obrovská, což mě sice nelákalo, ale pokud 
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to okolnosti nevyžadovaly, nechávala jsem si spíš své názory pro 
sebe. 

Zatímco Carringtonovi a Fitzgeraldovi vyhlásili Collinsovým 
válku, okolí si pročítalo naše zlatem zdobené pozvánky.  

Trevor se ke mně choval mile, ohleduplně a dalo se s ním na 
všem domluvit. Beztak byl jen pěšákem svého otce, stejně jako 
já.  

Možná mi ale přišlo, že už z dob, kdy za námi Trevor jezdíval 
s rodiči jen na přátelské večeře, pro mě měl slabost. Byl potěšený, 
když se o naší svatbě dozvěděl. Já jeho nadšení nesdílela. A 
Tanner evidentně také ne, protože se mi vyhýbal a chodil často 
do barů, kde se opíjel. Randil s jinými ženami, aby na mě 
zapomněl. Tak mi to alespoň řekl. Náš vztah skončil.  

Trevor se naopak snažil. Políbil mě jen pár týdnů před svatbou, 
když jsme se loučili před domem. Bohužel ten polibek se mnou 
nic nedělal. Jako by mi dal pusu kamarád. Jenže jsem se už dávno 
předtím smířila, že budu jeho žena. Zavřu se doma. Sklapnu pusu 
a předám svému muži otcův byznys, který měl převzít můj bratr. 
Stejně jsem ničemu nerozuměla. Kromě pár poskoků, kteří 
pracovali pro mého otce, jsem ani nikoho neznala.  

Den před svatbou jsem se vrátila ze svatebního salónu 
s nádhernými šaty v náručí. Prošla jsem halou s vysokým 
stropem a zaslechla Ianův smích. Podle vozu před domem mi bylo 
jasné, že má jednání s Jonathanem Fitzgeraldem. Zahákla jsem 
bílý obal od šatů na zábradlí schodů a vydala se je pozdravit.  

„Kdyby to Devoy tenkrát neposral, mohli jsme mít klid. 
Nebyla by žádná Scarlett Carringtonová a já bych byl jediným 
dědicem bratrova impéria. Už dávno jsme na ty sráče Collinsovy 
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mohli poslat armádu a zbavit se jich stejně jako mého kreténského 
bratra.“ 

Polilo mě horko. Co to povídal? Celé tělo se mi roztřáslo. Smrt 
mých rodičů měli na triku přeci Collinsovi, a ne můj strýc, nebo 
ano? 

„A není škoda zabít tak pěkné děvče? Trevorovi učarovala.“ 
„Je nebezpečná, Johne. Potřebujeme, aby ta území, a hlavně 

letiště, přešla na Trevora. Po svatbě proto musí zajít za správní 
radou k Hernandézovi a obeznámit ho, že jsme se spojili 
a všechna území se sloučí v jedno. Mohla by přijít s tím, že 
s něčím nesouhlasí a veškerá snaha by přišla vniveč.“ 

„Máš pravdu, takže po svatební cestě ji chceš vzít k radě nebo 
se jí chceš zbavit během líbánek?“  

„Hned po správní radě. Nastražíme nehodu.“ 
Nohy mě přestaly poslouchat. Musela jsem se přidržet stěny, 

když jsem si vyslechla něco takového. Víc už mě nezajímalo. 
Dozvěděla jsem se, kdo stál za smrtí mých rodičů a kdo se mě 
chystal zabít.  

Zamkla jsem se ve své ložnici, ačkoliv mi bylo jasné, že mi do 
svatby žádné nebezpečí nehrozilo. Celé tělo se mi 
nekontrolovatelně třáslo. V hrdle mi vyschlo a připadalo mi, že 
snad v pokoji nebyl žádný vzduch. Ani otevřené okno 
nepomohlo.  

Musela jsem uvažovat klidně a rozvážně. Zítřejší svatba 
nesměla proběhnout. Toho hajzla Fitzgeralda si nevezmu. A můj 
strýc je ostudou mé rodiny. Otec mu věřil. A pak mi najednou 
došlo, co mi jako poslední táta nedořekl. „Nevěř Ianovi.“ To mělo 
být to druhé slovo. Žádní Collinsovi. Ti se smrtí mých rodičů 
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neměli nic společného. Jen se nesnášeli s mým strýcem a ten jim 
vyhlásil válku kvůli území a moci. 

Vytočila jsem Tannera. On byl jediný, komu jsem věřila. 
Poradil by mi, co v takové situaci dělat.  

Ještě to odpoledne jsem se vydala ven. Přípravy v domě se 
pomalu chýlily ke konci, takže byl každý roh vily nazdobený 
bílými růžemi a pavučinkovou organzou.  

Já však prošla vchodem bez povšimnutí. Nezajímali mě ani 
zahradníci na štaflích, kteří umisťovali poslední girlandu nad 
vchodové dveře.  

Tanner na mě čekal v autě. Pod záminkou nakoupit si ještě pár 
zbývajících doplňků mě vyvezl pryč ze sídla samotného ďábla. 

„Stalo se něco? Vypadáš hůř než já.“ 
Tannerovo noční běsnění po barech si vyžádalo svou oběť. 

V opilosti zbouchnul jednu dívku. Čekala s ním miminko a on se 
rozhodl, že si ji vezme. Oba jsme věděli, že nemáme sebemenší 
šanci a po téhle aféře už vůbec ne.  

„Ten masakr v domě mého otce má na starosti Ian.“  
Tanner zastavil u krajnice, aby se mi mohl podívat do 

uplakaných očí. 
„Cože? Jak to víš?“ 
„Slyšela jsem ho. Mluvil s Jonathanem o jejich spojenectví 

a zmínil se také, že se mě musí zbavit.“ 
„Chce tě zabít?“ zamračil se, až mu tvář zrudla vztekem.  
„Ano, po správní radě.“ 
„Jasně, protože po svatbě získá tvůj manžel nárok na území tvé 

rodiny, respektive tvého otce, a veškerý majetek. Spojíte se 
v jednu rodinu a půjdete proti Collinsovým.“ 
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„Já myslela, že právě Collinsovi měli co dočinění s vraždou 
mé rodiny.“ 

„Evidentně ne, ale o to tady teď nejde. Co budeš dělat? 
Nemůžeš si ho vzít.“ 

Srdce mi bušilo jako splašené. Připadala jsem si tak zoufalá 
a sama.  

„Já nevím. Nemyslí mi to. Co bys udělal ty na mém místě?“ 
„Když utečeš, oni si tě najdou. Nemáš peníze, ani lidi. Ti, co 

pracovali pro tvého otce, teď dělají pro Iana. A ty potřebuješ 
ochranu, Letty. Jsi v hodně špatné situaci.“ 

Mluvil se mnou na rovinu, což mě děsilo, ale zároveň mi 
nemazal med okolo pusy. Byla jsem v háji. Pochodující mrtvola.  

„Takže v devatenácti umřu? To je můj úděl?“ 
„Ne, ty neumřeš, ale nemáš moc možností.“ 
„Řekni mi alespoň jednu volbu, kterou mám.“ 
„Collinsovi.“ 
Střelila jsem po něm pohledem. Co to říkal? Měla bych se 

vrhnout do chřtánu nepřátelské rodiny?  
„Zabijí mě, sotva se k nim přiblížím.“ 
„Ne, když jim nabídneš území. Fitzgeraldovy nesnáší stejně 

jako Carringtonovy, ale když jim povíš, co se stalo, a nabídneš 
jim letiště, o které tím pádem přijde tvůj strýc i tvůj nastávající, 
tak by vaše dohoda mohla fungovat. Oni tě ochrání a ty jim dáš, 
co máš. Ian i Fitzgeraldovi pak přijdou o všechno.“ 

„Co když s tím nebudou souhlasit?“ 
„Budou. Věř mi, že na oblast v centru a na letiště každý kývne. 

Vymyslíme plán útěku a zítra cestou do kostela ho uskutečníme.“ 
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Bála jsem se. Bylo těžké se smířit se smrtí, když jste téměř 
žádný život neměli.  

Tannerovi jsem věřila jako jedinému z celého tohohle 
podělaného světa. Pokud by mě zradil i on, pak by pro mě 
všechno přestalo existovat. 

Do domu toho satana jsem se vrátila až večer s malou 
papírovou taškou, abych se mohla vymluvit na nákupy. Z jídelny 
na mě však zavolal Ian. Na rtech měl falešný úsměv jako masku 
smrti. Dělalo se mi špatně. Chtělo se mi brečet, křičet a 
vychrstnout mu do obličeje tu vařící polévku, kterou mi jeho 
hospodyně právě nalila do talíře.  

Představa, jak mu vidličkou probodnu tepnu na krku, mě stále 
víc a víc přitahovala. Ruce se mi třásly, že si toho snad musel i 
všimnout.  

„Jsi nervózní?“ usmíval se na mě. 
„Ano, kdo by nebyl den před svatbou?“ 
Jen se pousmál. Samozřejmě. Věděl, že už se blíží jeho sláva. 
„Můžu se na něco zeptat?“  
Položil lžíci o okraj talíře a osušil si koutky hadrovým 

ubrouskem. „Ano?“ 
„Co chystáte na Collinsovy? Chci pomstu za mé rodiče. 

A jakmile se spojíme s Fitzgeraldovými, kteří získají i území 
mého otce, chci to rozjet.“ 

„To chceme i my, zlatíčko,“ pousmál se a spustil jednu ze 
svých oblíbených citací o pomstě: 

„Pokud má být někomu způsobena újma, měla by být tak 
závažná, aby se člověk nemusel obávat jeho pomsty.“ 
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Jinými slovy bych měla druhému tak podrazit nohy, aby se na 
ně už nikdy nepostavil. Naprosto chápu jeho krok mi zabít rodinu. 
Když umřou, nic mu nehrozilo, ale to si jen myslel. Ještě jsem tu 
byla já a já se nehodlala vzdát.  

Vzal mi rodinu i domov, a teď mu dlužím jedinou věc… 
pomstu, kterou splatí vlastní krví. 
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